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Consultare attentamente questo manuale prima di procedere a qualsiasi intervento sulla macchina
Read this manual carefully before carrying out any work on the machine
Lire attentivement ce manuel avant toute intervention sur la machine
Vorliegendes Handbuch vor jedem Eingriff an der Maschine aufmerksam durchlesen
Consulte detenidamente este manual antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina
Konsulter denne håndboken nøye før du går i gang med noen som helst type inngrep på maskinen
Raadpleeg deze handleiding aandachtig alvorens met enige werkzaamheid aan de machine te beginnen
Consulte atentamente este manual antes de efectuar qualquer intervenção na máquina
Läs noggrant igenom denna handbok innan du utför något som helst ingrepp på maskinen
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TEKNISKE EGENSKAPER

55 60 70

Vaskebredde mm 530 614 678

Bredde nal mm 710 942

Ytelse per time m2/t 3180 3684 4068

Antall koster Ant. 1 2

Diameter kost mm 530 310 345

Maksimaltrykk kost g/cm2

Roteringshastighet kost g/1° 150 220

Styrke kostemotor W 400 2 x 400

Styrke framdriftsmotor W 300

Maksimalhastighet Km/t 6

Kraft oppsugingsmotor W 480 (2 trinn) 480 (3 trinn)

Vaskeløsningstank L 75

Oppsamlingstank L 80

Diameter bakhjul mm 225

Maks overkommelig helling % 8 16
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Bruttovekt Kg 418 430 431

Transportvekt Kg 293 293 293

Antall batterier Ant. 2 4

Batterispenning V 12

Kapasitet enkeltbatterier Ah (5t) 105 180

Spenning strømtilførsel V 24

Maskindimensjon mm
X=1310
Z=673

Y=1030

X=1310
Z=675

Y=1030

X=1310
Z=760

Y=1030

høyde)
mm 390x478x260

-
mm 1445X795X1140

Lydtrykk
LpA
(dB)

67 69 69

Usikkerhet ved målingen
K

(dB)

Vibrasjon hånd
HAV

m/sek2

m/sek2

Vibrasjon kropp
HBV

m/sek2

m/sek2

Maksimaltemperatur vann og vaskemid-
del

°C fra 4 til 55

Data som kan endres uten forvarsel.
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X-Y-Z: Se tabellen ”TEKNISKE EGENSKAPER”

MASKINDIMENSJON
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SIKKERHETSMERKING

OVERKOMMELIG HELLING

LES OPERATØRVEILEDNINGEN

SYMBOL FOR LIKESTRØM

ISOLASJONSKLASSE. DENNE KLASSIFISERINGEN ER 
KUN GYLDIG NÅR APPARATET FUNGERER MED BATTERI.
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GENERELL INFORMASJON

til maskinen1.

operatørene2.

vedlikeholdsteknikerne3.

alltid referere til kjøreretningen til maskinen.
-

og på miljøet.
For å raskere kunne søke gjennom temaene bør du først lete i den beskrivende innholdsfortegnel-

! FARE
-

! VÆR OPPMERKSOM

! INFORMASJON

-

Serieplaten inneholder følgende informasjon:
 Modell.
 Tilførselsspenning.
 Totalt nominelt kraftbehov.
 Absorbert merkestrøm
 Serienummer
 Produksjonsår.
 IP-beskyttelsesgrad
 Tørrvekt.
 Maks. helling.
 Produsentens kjennemerke.

 Brukerhåndbok
 Garantibevis
 CE-samsvarserklæring
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TEKNISK INFORMASJON

koster det slik at skitten fjernes. Ved å velge vaskemiddelet og kostene (eller slipeskivene) med 

kombinasjonene av gulvtyper og skitt.

 
vann og vaskemiddel.

 
fra gulvet under vasking.

 
 -

 

1

4

3

2

5

1
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 Betjeningspanel: Fare for kortslutning.
 -

(bakterier og kjemiske stoffer). Fare for klemming mellom te to tankene når oppsamlings-
tanken blir satt på plass oppå vann-/vaskemiddeltanken.

 Kosteenhet: Fare på grunn av kostenes rotasjon.
 Bakhjul/framhjul: Fare for klemming mellom hjulet og rammen.
 Motor-/batterirom: fare for kortslutning mellom polene på batteriet og forekomsten av hy-

drogen under lading.

 
 Chem Dose-beholder
 Batterialder NORD ELETTRONICA NE284 for versjon med en kost
 Batterialder S.P.E. CBHD3 for versjon med to koster
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SIKKERHETSINFORMASJON

! FARE
-

! VÆR OPPMERKSOM
-

Sikkerhetsmerkingen

-

Denne maskinen er ikke tillatt brukt av mindreårige.
Denne maskinen må ikke anvendes til andre formål enn den er uttrykkelig beregnet for. Gjør en 

industri) og følg nøye de sikkerhetsnormer og vilkår som der gjelder.
-

Maskinen er kun laget for å brukes innendørs.

Temperaturområdet maskinen er beregnet til å brukes innenfor er fra +4 °C til +40°C. Når maskinen 
ikke er i bruk kan den derimot tåle temperaturer fra +0 °C og +50 °C.
Luftfuktigheten maskinen kan operere og lagres under er fra 30 % og 95 %.

-

aldri sammen ting som brenner eller avgir gnister.

“Tekniske egenskaper
forsiktig og ikke gjøre vendinger. Ved transport på ramper eller større hellinger må det utvises stor 
aktsomhet for å unngå velt og/eller ukontrollert akselerasjon. 
Maskinen må aldri parkeres på skrånende underlag.
Maskinen må aldri etterlates uten tilsyn mens motoren er i gang. Gå kun bort fra maskinen etter at 

i det lokalet man arbeider i.
Barn må overvåkes for å garantere at de ikke leker med apparatet.

-

-
ken av maskinen.
Maskinen må ikke brukes til persontransport eller til tilhenger eller last.
Unngå å slepe maskinen.

årsak.
Ikke dekk til ventilasjonsåpningene eller åpningene for varmeutslipp.
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Unngå å føre hendene inn mellom deler i bevegelse.

beskyttet ved anvendelse av magnettermiske brytere eller differensialbrytere.

-

Unngå å legge redskaper på batteriene: Dette kan føre til kortslutning og eksplosjon. 
Når du håndterer batterisyre må du være svært nøye med å følge sikkerhetsinstruksene i avsnittet 
“Batteri: forberedelse”.

slitt eller skadet. Dersom den er skadd kan ikke maskinen brukes. For å skifte ut strømledningen 
må du kontakte et spesialisert serviceverksted. 

elektronikken som styrer maskinn.
For å lade batteriene må du bare bruke batteriladeren som følger med maskinen (hvis den medføl-
ger).
Vask aldri maskinen ved bruk av direkte vannsprut.
I tilfelle feil og/ eller uregelmessig funksjon på maskinen må du slå av maskinen øyeblikkelig (kople 
fra strømtilførselen eller batteriene) og ikke gjøre andre inngrep. Kontakt produsentens service-
verksted.

har koplet maskinen fra elektrisitetsforsyningen.
Alle inngrep på det elektriske anlegget og alle vedlikeholdsoperasjoner og reparasjoner (spesielt 
de som ikke er utførlig beskrevet i denne håndboken) må kun utføres av faglærte teknikere som er 
eksperter på denne typer maskiner. 

vil garantere at apparatet fungere på en sikker måte uten uhell. Unngå å bruke deler som er demon-
tert fra andre maskiner eller tilleggspakker som reservedeler.
Denne maskinen er blitt utviklet og framstilt for å ha en levetid på ti år fra den produksjonsdatoen 

bør den kasseres og resirkuleres etter de lokale miljøvernforskriftene:

for beskyttelse av miljøet (2002/96/EF WEEE).

regler.

Dersom du bestemmer deg for at du ikke lenger vil bruke maskinen anbefaler vi å ta ut batteriene 
og kvitte seg med dem på et autorisert oppsamlingssted for batterier.

spesielt med tanke på barn.
Alternativt kan maskinen sendes tilbake til produsenten for en fullstendig revisjon.
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TRANSPORT OG INSTALLASJON

! VÆR OPPMERKSOM

-
-

Løfting av den innpakkede maskinen må kun utføres ved bruk av gaffeltruck. Vær forsiktig ved 

-
kinen inne i emballasjen ikke er skadd. Dersom maskinen ser ut til å ha skader må man få transpor-
tøren til å vedkjenne seg skadeomfanget. Før man godtar å ha mottatt varen må man reservere seg 
skriftlig retten til å kreve vederlag for skadene.

! VÆR OPPMERKSOM

Ta maskinen ut av emballasjen ved å utføre følgende prosedyre:
 Klipp av emballasjebåndene i plast med en kraftig saks og kast dem.
 Fjern kartongen.
 

Avhengig av modellen fjerner man enten metallknektene eller klipper av plastbåndene som fester 
rammen på maskinen til trepallen.

Dytting / draing av 
maskinen” for å frigjøre/sette opp elektrobremsen til motorhjulet.
Ta kostene ut av emballasjen.
Rengjør maskinen på utsiden i tråd med sikkerhetsnormene.

avsnitt “Batteri: installasjon og tilkopling”.
Ta om nødvendig vare på emballasjemateriellet fordi dette kan være nyttig som beskyttelse av 
maskinen ved bytte av anvendelsessted eller for å fraktes til verksted.
I motsatt fall må dette materialet kastes på en måte som er i samsvar med gjeldende miljølovgivning 
og lokale regler.

På disse maskinene kan to ulike typer batterier installeres:
 Rørformet panserbatteri: Disse krever regelmessig kontroll av elektrolyttnivået. Når det 

påfyllingen (maks 5 mm. over platene).
 Gelebatterier: Denne typen batteri er vedlikeholdsfri.

De tekniske egenskapene må være i samsvar med det som beskrives i avsnittet om maskinens 
Tekniske egenskaper

å lade opp oftere.
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! INFORMASJON

se kapittelet “Teknisk meny”

! FARE

Batteriene leveres normalt med batterisyren påfylt og klare til bruk.

prosedyre:

svovelsyre helt til platene er helt dekket (passer minst et par ganger på hvert element).

til å absorbere elektrolytte.

svovelsyreoppløsning.
Sett på proppene igjen.
Monter batteriene på maskinen (i henhold til prosedyren beskrevet i neste avsnitt).
Det er nå viktig å lade godt opp før man starter maskinen. For denne operasjonen ber vi om at du 
leser det som er skrevet i avsnittet “Vedlikehold og opplading av batteriene”. 

! FARE

-

med to batterier må du plassere de medfølgende avstandsstykkene i polystyren mellom rommet og 

Etter å ha fulgt plasseringen av kablene som er synlig på tegningen må man kople sammen kabel-

du klemmene til polene og dekker dem med vaselin.
Senk tanken i arbeidsposisjon.
Bruk maskinen etter de anvisningene som gis senere i denne håndboken.

! VÆR OPPMERKSOM

+

+

+

+ -

-

-

-

Battery
2

+

+

-

-

Battery
3
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! FARE

 Koble kabelklemmene fra batteriet fra polene på batteriet.
 
 Løft batteriene ut av batteriboksen ved hjelp av egnet løfteutstyr.

Sjekk at batteriladeren er kompatibel med de batteriene som skal lades.
Rørformede blybatterier: Det anbefales å bruke automatisk batterilader. Konsulter uansett produ-
senten og håndboken til batteriladeren for å bekrefte at du har gjort riktig valg.

! FARE

nødvendig å montere på denne en koplingsenhet som følger med maskinen.
Koblingen som leveres sammen med den eksterne batteriladeren er egnet for kabler med et mini-
mumssnitt på 16mm2.
For å installere koplingsenheten går du fram på følgende måte:
Fjern ca 13 mm av det beskyttelseslaget som ligger over de røde og sorte ledningene på batteri-
laderen;
Før ledningene hardt inn i enden av koplingsenheten ved hjelp av en egnet tang.
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-
slangen.

Bladene på nalen har som formål å fjerne eller ”dra av” laget av vann og vaskemidler og dermed 
gjøre det enklere for gulvet å tørke. Med tiden gjør kontinuerlig dragning over gulvet at kanten som 

skiftes ut. Du må derfor kontrollere den ofte for slitasje.
For å oppnå perfekt tørking må du regulere nalen slik at kanten på det bakre bladet under arbeidet 
vinkles cirka 45° ri forhold til gulvet på alle punkter. Du kan regulere vinklingen på bladene ved hjelp 

4

1

5 6
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Maskin med en kost:*

løsning av kosten. Ved å trykke på knappen en gang til aktiverer du automatisk feste av kosten. 
Knappen fungerer bare når alle funksjoner (oppsuging og koster) er deaktiverte.

Maskin med to koster:

installert midt på kosteenheten. Slå på maskinen. 

løsning av kosten. Ved å trykke på knappen en gang til aktiverer du automatisk feste av kosten. 
Knappen fungerer bare når alle funksjoner (oppsuging og koster) er deaktiverte.

7

8
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! INFORMASJON

se kapittelet “Teknisk meny”

! VÆR OPPMERKSOM
-

Maskinen må lastes på et transportmiddel på følgende måte:
 Tøm tankene.
 Fjern batteriene.
 
 
 Forankre maskinen på transportmidlet ved hjelp av tau som både er festet til pallen og til 

maskinen.
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PRAKTISK GJENNOMGANG FOR OPERATØREN
! VÆR OPPMERKSOM

-

! VÆR OPPMERKSOM
-

! INFORMASJON

! VÆR OPPMERKSOM

! INFORMASJON

-

! VÆR OPPMERKSOM

-
“Tekniske egenskaper”

-

-

-

Utfør følgende operasjoner før arbeidet starter.
 

avsnittet “Vedlikehold og opplading av batteriene”.
 -

tet “Tømming av oppsamlingstanken”.
 

avsnittet “Oppfylling av vann-/vaskemiddelbeholderen”;det er mulig at maskinen ikke er 

ved hjelp av doseringskorken.
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 Ved å dytte spaken 
-

å åpne den elektriske forsyningskretsen på 
maskinen.

  ved å trykke på 
denne pedalen regulerer du hastigheten til 
maskinen. Hvis du slipper dennepedalen i 

denne inn i modusen ”AUTO POWER OFF”. 

starte opp igjen når du trykker på gasspe-
dalen igjen. Du kan aktivere/deaktivere ak-
tiveringstiden for modusen “AUTO POWER-
OFF” via “Teknisk meny”

 Hvis maski-
nen ikke er utstyrt med batterilader må 
du for å lade opp batteriet koble til den 

-
snittet ”Forberedelse av batterialder”.

 for å 
aktivere/deaktivere alle funksjonene til 
maskinen.

1

2

9

BATTERY

CHARGER

3
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1
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 Inne i programmene AUTO og ECO aktiverer/deaktive-
rer denne oppsugingen. Utenfor programmene aktiverer den oppsugingen manuell modus 
ved å senke nalen.

 Inne i programmene AUTO og ECO aktiverer/de-
aktiverer denne utførsel av vann/vaskemiddel. Utenfor programmene aktiverer/deaktiverer 

-

-
under) kommer du inn i modusen for regulering av mengde vaskemiddel (tilbehør CHEM-

- 7%. Hvis funksjonen er aktivert vises ampullesymbol ved siden av kranen for å indikere 
at tilbehøret er aktivert. Hvis du er inne i programmet AUTO eller ECO forårsaker endring 
av begge paramtrene at du går ut av det valgte programmet og inn i MANUELL funksjon.

 Inne i programmene AUTO og ECO aktiverer/deaktiverer denne 
kostene. Utenfor programmene aktiverer/deaktiverer den funksjonen av kostene i manuell 
modus. Med langvarig trykking (to sekunder) går du inn i modusen for regulering av tryk-

KUN 
FOR VERSJONER MED TO KOSTER). Hvis du er inne i programmet AUTO eller ECO 
forårsaker endring av begge parametrene at du går ut av det valgte programmet og inn i 
MANUELL funksjon.

 : brukes til å feste og løsne 
kostene på automatisk vis. Et enkelt trykk på tasten etter å ha slått på maskinen aktiverer 

“Teknisk meny”. Hvis du inne i “Teknisk meny” aktiverer funksjonen“ELEKTRISKE PARA-

-

6
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8
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 aktiverer lydsignalet.
 Velger maskinens kjøreretning. Hvis du velger re-

 
-

sugingen. I dette funksjonsprogrammet reduseres energiforbruket og maskinen arbeider 
stillere.

 

men kan endres via“Teknisk meny”.
 

minske parametrene som kan stilles inn av brukeren.
 

og alarmene. Se kapittelet ”Alarmer på displayet”. 
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 Sett deg på setet.
 Vri hovedbryteren i posisjon ”1”.
 Velg ved kjøreretning med bryteren.
 
 

-
perasjonene adskilt.
Forvask med bruk av koster eller pute.

 Vri hovedbryteren i posisjon ”1”.
 
 Trykk på oppsugingstasten for å deaktivere oppsugingen.
 
 Om nødvendig kan du regulere vaskemiddelstrømmen som sendes til kosten ved hjelp av 

tasten for vann/vaskemiddel. Utgangsstrømmen må doseres i forhold til den hastigheten 

 Vask særlig på de mest skitne punktene. På denne måten får vaskemiddelet tid til å foreta 

Tørking:
 

-
sjoner med vanlig vedlikehold nedkortes betraktelig.

“Alarmer på displayet” 

instruksjonene under:
 Slå av alle funksjonene til maskinen.
 Bring maskinen til stedet den skal tømmes.
 Løsne slangen fra klemmen.
 

tanken med rent vann.

1

1
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Du kan tømme tanken ved å følge instruksjonene under:
 Slå av alle funksjonene til maskinen.
 Bring maskinen til stedet den skal tømmes.
 Stans maskinen.
 

til å tynne ut vaskemiddelet inne i tanken. Hvis tanken er tom vises den tilhørende alarmen på dis-
“Alarmer på displayet”. Men det er mulig å kontroller mengden vann/løsemiddel 

0,500 Lt

0,400  Lt

0,250  Lt

0,100 Lt

-1

-3/4

-1/2

-1/4

CHEMICAL
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Løft oppsamlingstanken.

! INFORMASJON

Når arbeidet er ferdig slår du av maskinen ved hjelp av hovedbryteren. På denne maskinen er det 
-

matisk bremsing av maskinen når ingen trykker på gasspedalen.

 Velg kjøreretningen.
 Trykk inn gasspedalen.

-
“Dytting / draing av maskinen”.

16
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PERIODER DER MASKINEN IKKE ER I BRUK

 

 Kontroller at tankene er tomme og fullstendig rene.
 Koble maskinen fra strømnettet.
 Lad batteriene helt opp før de lagres. Under lange perioder uten bruk må man sørge for å 

maksimal oppladning.
! VÆR OPPMERKSOM
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VEDLIKEHOLDSANVISNING
! FARE

-

Når man rengjør maskinen må man alltid ta følgende forholdsregler:
 Unngå bruk av høytrykksvaskere eller dampvaskere: Disse kan føre til at det kommer vann 

 Unngå bruk av damp for at delene av plast ikke skal bli deformert av varmepåvirkningen.
 Unngå bruk av brennvæsker og løsemidler: Dette kan ødelegge panserne og delene av 

gummi.

først etter å ha tørket det.

1

17
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på siden av motorhjulet.

 

 
på plass igjen.

av av oppsamlingstanken. Pass på at du ikke retter vannspruten direkte mot denne. Kontroller at 

1
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! FARE

! VÆR OPPMERKSOM

! FARE

(dersom maskinen har slike) eller i motorene. La maskinen etterses av faglærte teknikere.

1

2

3
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(Fig.22-Ref.1) hovedsikring.

(Fig.23-Ref.1-2) sikring for kostemotorer.

(Fig.23-Ref.4) sikring oppsugingsenhet.

1 2 3 4 5
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! FARE

-

! FARE

! FARE

! VÆR OPPMERKSOM

! VÆR OPPMERKSOM

! VÆR OPPMERKSOM
-

-

kobling til maskinen:
 Løft oppsamlingstanken.
 

ref.1).
 

-
pene.

 Koble koplingsenheten til batteri-
alderen.

 Start ladesyklusen.
 Når du er ferdig å lade opp løsner 

du koplingsenheten.
 Koble koplingsenheten for batte-

rikablene til maskinens.

BATTERY

CHARGER

1

2

3
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Batterilader ”ONBOARD”:
 Løft oppsamlingstanken.
 Dra pluggen ut av batteriladeren.
 
 Start ladesyklusen.
 “Alarmer på displayet”
 Når ladesyklusen er ferdig kobler du støpselet fra strømkontakten.

 
 
 Løsne festeknottene.
 Dra nalen ut av hullene på støtten.
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 Fjern bladet.
 

på tappene på nalenheten.
 Plasser de to bladfestene og sentrer den bredeste delene av hullene på festetappene på 

 Steng kroken igjen.
 

er ferdig setter du spaken tilbake i originalposisjon.
! VÆR OPPMERKSOM

-

1

U
N
LO
CK
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KONTROLL
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TØM OPPSAMLINGSTANKEN OG VASK DEN X

RENGJØR BLADENE PÅ NALEN OG KONTROLLER AT DE IKKE ER SLITT X

KONTROLLER AT OPPSUGINGSHULLET PÅ NALEN IKKE ER HINDRET. X

LAD OPP BATTERIENE X

RENGJØR FLOTTØREN I OPPSAMLINGSTANKEN X

RENGJØR OPPSUGINGSFILTERET X

RENGJØRING AV FILTERET PÅ VANN-/VASKEMIDDELTANKEN X

RENJGØRING AV OPPSUGINGSSLANGE X

RENGJØRING OPPSAMLINGSTANKEN OG VASKEMIDDELTANKEN X

KONTROLLER ELEKTROLYTTNIVÅET PÅ BATTERIENE X

LA KVALIFISERT PERSONALE KONTROLLER DET ELEKTRISKE ANLEGGET X
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PROBLEMER, ÅRSAKER OG LØSNINGER

PROBLEMER ÅRSAK LØSNINGER

Maskinen fungerer ikke Batteriene er frakoblet Koble batteriene til maskinen

Batteriene er utladet Lad opp batteriene.

Spak for løsning av batteriene inne Sett spaken tilbake på plass igjen

Kostene dreier ikke Oppsamlingstanken er full Tøm oppsamlingstanken.

Sikringen er sprengt Skift ut

Defekt bryter Skift ut

Batteriene er utladet Lad opp batteriene.

Motoren er skadet Skift ut

Kabelen er løsnet. Kontroller

Maskinen vasker ikke jevnt Kostene eller slipeskivene er slitt Skift ut

Vaskemiddelløsningen kommer ikke ut fra 
vaskemiddeltanken

Åpne kranen

Elektroventilen er skadet Skift ut

Skitten elektroventil Kontroller

Vaskemiddeltanken er tom Fyll opp

Det er en hindring i slagen som fører vas-
kemiddelløasningen til kosten

Fjern hindringen

Sikringen er sprengt Skift ut

Strømmen av vaskemiddel avbrytes ikke Elektroventilen er skadet Skift ut

Kabel til elektroventil skadet Kontroller

Oppsugingsmotoren fungerer ikke Oppsamlingstanken er full Tøm oppsamlingstanken.

Sikringen er sprengt Skift ut

Defekt bryter Skift ut

Batteriene er utladet Lad opp batteriene.

Motoren er skadet Skift ut

Kabelen er løsnet. Kontroller

skikkelig opp
Kantene på gummibladene som er i kon-
takt med gulvet er avrundede

Skift ut bladene

Hindring eller skade på nalen eller slan-
gen

Kontroller

Flottøren i oppsamlingstanken har inn-

defekt

-
tøren.

Hindring i oppsugingsslangen Kontroller

Oppsugingsslangen er ikke koblet til na- Kontroller

den er defekt
Kontroller

Maskinen går ikke framover Batteriene er utladet Lad opp batteriene.

Problem med aktivering av motorhjulet Kontroller alarmkoden som dukker opp 
på displayet

Maskinen bremser ikke Elektrobrems løsnet Kontroller

Batteriene gir ikke normal autonomi Polene og klemmene på batteriene er 
skitne eller oksiderte.

Rengjør og smør polene og batteriklem-

Batteriladeren fungerer ikke eller passer 
ikke.

Kontroller
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ALARMER PÅ DISPLAYET

Alarm

TERMISK KOSTER Overoppheting av kostemotorer.
Defekt termisk kontakt på motorene.
Defekt kobling.

La kostemotorene avkjøles.
Skift ut kostemotorene.
Kontroller koblingen.

TERMISK KJØRING Overoppheting av motorhjulet.
Defekt termisk kontakt på motoren.
Defekt kobling.

La motorhjulet avkjøles.
Skift ut motorhjulet.
Kontroller koblingen.

OPERATØR TILSTEDE Mikrobryter på setet avdekker ikke at 
operatøren sitter i setet.

Sett deg på setet.
Kontroller koblingen.
Kontroller mikrobryteren på setet.

TENNINGSNØKKEL Feil oppstartssekvens
Defekt mikrobryter på pedalen.
Defekt kobling.

Slipp gasspedalen
under oppstart.
Skift ut mikrobryteren på pedalen.
Kontroller koblingen.

VANNRESERVE Nesten tom vaskeløsningstank.
Sensor blokkert.
Defekt sensor eller kobling.

Fyll vaskeløsningstanken.
Rengjør nivåsensoren.
Skift ut nivåsensoren.
Kontroller koblingen.

MENGLER VANN Tom vaskeløsningstank.
Sensor blokkert.
Defekt sensor eller kobling.

Fyll vaskeløsningstanken.
Rengjør nivåsensoren.
Skift ut nivåsensoren.
Kontroller koblingen.

SKITTEN VANNTANK Full oppsamlingstank.
Sensor blokkert.
Defekt sensor eller kobling.

Tøm oppsamlingstanken.
Rengjør nivåsensoren.
Skift ut nivåsensoren.
Kontroller koblingen.

TOMT FOR KJEMISK 

MIDDEL

Tom Chem Dose-beholder
Sensor blokkert.
Defekt sensor eller kobling.

Fyll opp Chem Dose-beholderen.
Rengjør nivåsensoren.
Skift ut nivåsensoren.
Kontroller koblingen.

SERVICEKORT IKKE 

AVDEKKET

Kommunikasjon med servicekortet 
avbrutt.
Defekte hjelpekort.

Kontroller koblingene mellom kortene.
Kontroller hjelpekortene.

U.V. SERVICE

Degenererte batterier.

Lad opp batteriene.
Skift ut batteriene.

U.V. TREKK

Degenererte batterier.

Lad opp batteriene.
Skift ut batteriene.

RESERVE BATTERI

Degenererte batterier.

Lad opp batteriene.
Skift ut batteriene.

RING SERVICE Den innstilte tiden for programmert 
vedlikehold er oppnådd/oversteget. 

Ring assistansetjenesten for program-
mert vedlikehold.

BATTERIET LADES
alle funksjonene på maskinen er blok-
kert.

Kolbe fra batteriladeren.

OPPLADING FULLFØRT

på maskinen er blokkert.

Kolbe fra batteriladeren.
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ALARMER PÅ DISPLAYET FRA KJØREKORTET

TEMPERATUR 
KJØREKORT

Temperatur i kort mellom -10°C og 
+80°C.
Overdreven belastning for kjøretøyet.
Elektrobrems på.

Avkjøl eller varm opp kortet.
Ikke tving maskinen med lange ramper.
Kontroller elektrobremsen.

FEIL PÅ GASSPEDALEN Defekte koblinger til potensiometer.
Defekt potensiometer.
Feil innstilling av type potensiometer.

Kontroller koblingen.
Bytt ut potensiometeret.
Still inn korrekt potensiometer.

HATIGHETSFEIL Avbrutte koblinger til hastighetssignal.
Defekt servicekort.

Kontroller koblingen mellom servicekor-
tet og kjørekortet.
Bytt ut servicekortet.

U.V. KJØREKORT Batterispenning under 17 V.
Koblingsfeil mellom batterier og kon-
trollenheter.

Kontroller eller skift ut batteriene.
Kontroller batterikoblingen.

O.V. KJØREKORT Batterispenning over 31 V.
Maskin i bevegelse med batterilader 
tilkoblet.
Defekt batterikobling.

Kontroller eller skift ut batteriene.
Kolbe fra batteriladeren.
Kontroller batterikoblingen.

FEIL PÅ RELÉ Defekt relé.
Defekt kjørekort.

Bytt ut kjørekortet.

FEIL PÅ INNGANGER Nødinngang aktivert på kjørekortet.
Nøkkelkobling på kjørekortet.

Kontroller koblingen mellom servicekor-
tet og kjørekortet.

HPD 10 SEK Gasspedal trykket inn i mer enn 10 
sekunder ved oppstart.
Potensiometer ikke regulert.

Slipp gasspedalen ved oppstart av mas-
kinen.
Kontroller reguleringen av potensiome-
teret.

FEIL PÅ 
ELEKTROBREMS

Defekt kjørekort.
Defekt elektrobrems

Bytt ut kjørekortet.
Kontroller / skift ut elektrobremsen.

FEIL FORHÅNDSLA-
DING

Elektrobremskontroll kortsluttet.
Defekt kort.
Mosfet-feil.

Bytt ut kjørekortet.

HPD Gasspedal trykket inn ved oppstart.
Potensiometer ikke regulert.

Slipp gasspedalen ved oppstart av mas-
kinen.
Kontroller reguleringen av potensiome-
teret.

MOTORFEIL Kjøremotor i kortslutning
Kobling til kjøremotor i kortslutning
Defekt kort.

Kontroller / skift ut kjøremotoren
Kontroller motorkoblingene.
Bytt ut kjørekortet.

FEIL PÅ KJØREKORT Defekt kobling til kjørekort.
Defekt kort.

Kontroller motorkoblingene.
Bytt ut kjørekortet.

STRØMFORSYNING TIL 
KJØREKORT

Batteri ikke tilkoblet.
Defekt batterikobling.

Koble til batterikablene.
Kontroller batterikablene

OVERSPENNING Overdreven belastning for maskinen.
Skadet kjøremotor.

Ikke tving maskinen med lange ramper.
Kontroller / skift ut kjøremotoren.
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TEKNISK MENY

“+”- tasten øker verdien av den valgte parameteren.
“-”- tasten minsker verdien av den valgte parameteren.
Tasten ”feste/løsne koster” velger parameteren som skal endres og bekrefter den innstilte varia-
belen.

ARBEIDSOMRÅDE

SPRÅK

1.......5

1.......5

0.....100%

OFF - 1 - 2 - ...30

GELE - SYRE

JA - NEI

0.....100%

PW ASSISTANSE

GÅ TILBAKE TIL FOREGÅENDE MENY

KOSTETRYKK

VANNMENGDE

HASTIGHETSREDUKSJON

MENGDE 
VASKEMIDDEL

GÅ UT

POWER OFF

ELEKTRISKE PARAMETRE

GÅ UT

“AUTO”-PROGRAM

BATTERITYPE

ASSISTANSE

HASTIGHET REVERS
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30026 Summaga di Portogruaro (Venice) Italy
Tel. +39 0421 205511 - Fax +39 0421 204227
Internet address: http://www.ipcleaning.com
Email address: http: info@ipcleaning.com

Sede produttiva - Production premises

42100 Villa Bagno (R.E) Italy
Tel. +39 0522 266000 - Fax +39 0522 342045
Internet address: http://www.ipcgansow.com
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